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Цимбр~йськ~ народи - юмври. 

Ципоаура - сузір'я Малої Ведмедиці. 

Ц~белла - К1белла. 

Ц~ней (Юнеас) - фессашєць, відом11і1 

І{распомовством. 

Цщероп Марк Ту.11,дй (106-43 рр. до 
н. е.) - римсьRий політичний діяч, 

оратор, ПИСЬМСНПИR. 

Ч ермие J-tope - Червоне море. 

Ювенал Дец~м Юн~й (бл. 60 -
бл. 127 рр.) - римсьRий поет-сатирик 

/Опопа - верховна богиня, дружина 

Юпітера. 

Юп~тер - верховний бог римлян (у гре­

юв Зевс). 

Яаоп (Ясон) - герой давньогрецьRоrо 

міфа, здобув золоте руно за допо,ю­

гою чарівниці Медеї. 

Уклали В МАСЛЮК та В ШЕВЧУН 



ЗМІСТ ~; 

~' ' J. ~,. Від ред:колеrії ..,, -
І 

ТВОРИ ПОЕТІВ 

XI-XV ст. 

АНОНІМ 

[Хвалебна пісня Борису і Глібу] 
Переклав Леоп~д Махповець 

10 

RИРИЛО ТУРОВСЬRИй 

Слово в неділю по великодні * 
12 

АНОНІМ 

Слово про похід Ігорів, 

Іrоря, сина Святослава, вну1ш Олега 

Переклав Леоп~д Махповець 

14 

ДАНИЛО ЗАТОЧНИR 

Слово Данила Заточника, 

писане до князя свого 

Я рослава Володимировича 

ПереІ'.лав Володимир Крекотепь 

27 

АНОНІМ 

Слово про погибель Руської землі 

Перек.л,ав Володимир Крекотепь 

35 

АНОНІМ 

Слово о Лазаревім вос1(ресінні * 
37 

* Поезн, позначені з1рочною, 
перемлав чи змодершзував 

Валер1й Шевчук 

ІОАНН 

Посольство до папи римського 

Сікста IV від духовенства, 
і від князів, і панів руських ... • 

Уривки 

42 

ТВОРИ ПОЕТІВ 

XVI-XVIII ст. 

ПАВЛО РУСИН 3 RPOCHA 

Похвала поезії 

Перек.л,ав Апдр~й Содомора 

46 

До Себастіана Маді ... 
Переклав В~тал~й Маслюк 

49 

Говорить книга, 

видобута з книгосховища ... 
Перек.л,ав BiraAiй Маслюк 

&О 

Елегія ... 
Переклав В~та.11,ій Маслюк 

50 

Епіграма 

Переклав В~талій МасАюк 

52 

Ода Павла Русина 

з Rросна до Аполлона ... 
Переклав В~таА~й Маслюr. 

51 

Похвала Валерію Ма1{сіму 

Переклав Апдр~й Содомора 

54 

П ро прихід зими 

Переклав Апорій Содомора 

55 



До книжечки 

Переклав Аnдр~й Содомора 

56 

Себастіану Маді ..• 
Переклав Аnдр~й Содомора 

58 

ГЕРАСИМ СМОТРИЦЬ:КІ:ій 

«Погляньте ва озвач:ниюr ... >> * 
60 

Плутархус * 
61 

СЕБАСТІШ..ІОІЕНОВИq 

Роксолашя 

Уривки а поеми 

Переклав Михайло Б~.п,ик 

62 

СИМОН ПЕRАЛІД 

Про Острозьку війну 

під П'яткою 

Перек.п,ав В~тал~й Маслюк 

[Заклик до музи] 

77 

[Опис Острога] 

78 

[Острозька тримовна гі:мцазія] 

80 

[Генеалогія 1шязів Острозьких] 

80 

[Похід низових козакtв 

під проводом Косинсьн:ого 

на Переяслав] 

81 

[Битва під П'яткою] 

- ,нs,нн U- ,.?..,,~ t/ 

[Перемир'я] 

89 

0 

J!,E.Jl'ЯH H.AЛll1JAйRD 

Про час* 

91 

J:t~ f 

До того, хто доброго сумління* 

92 

До того ж читача* 

ta 

445 

На старожитний клейнот ясносвітни: 

та вельможних княз1в Острозь1,их * 
94 

ВІТАЛІЙ 

Ешграми* 

95 

СИМОН СИМОНІД (ШИМОНОВИЧ) 

Чари* 

98 

Женці* 

101 

МЕЛЕТІй СМОТРИЦЬRИй 

Лямепт у сшта вбогих 

на жалісне переставлення 

Леонтія Карповича ... 
Уривки а поеми 

Переклав Володимир Крекотень 

106 

RАСІЯН САНОВИЧ 

Переклав Володимир Крекотень 

<<Коли козацьку :мужність ... >> 

•• , 113 

<<Сенека правду мовить ... » 
113 

<<Печалиться даремно ... )) 
114 

«Я теж вам хочу кілька ... >> 

114 

<<Северус, імператор ... >> * 
115 

<<Хто б хотів достатньо тут ... >> 

115 

<<Коли ж просьбу ту король. >> 

116 

<<На безсмертну славу ти ... » 
118 

СИJ№Я ~ович ~~ 
3 першоfо хору, дівочого * 

120 

3 другого хору, парубочого* 
123 

3 третього хору, дівочого* 
126 



СОФРОНІй ПОЧАСЬНИй 

Перек 1ав ЛолоDuмир КрекотеfІ,Ь 

Гелі1юн 

.128., 

((Колись руRи своєї ... >► 
132 

Парнас 

~f.31 

Вдячність 

136 

~\.'l,_~"I,\. "'n.~"<t,'д'h~"'n.~V.."'j "<t,Y:,.~'Y,_\~ "r;,.~ 

137 
-. оІ',а/ .t:. ,, .., ,. .. 

м.н. 

Лямент про нещасну пригоду, 

про лихо й мордування 

острозьких міщан ... * 
138 

АФАНАСІЙ НАЛЬНОФОйСЬНИ~ 

Епітафії* 

. ,j~7 . 

Про старожитність дому 

їхньої світлості князів ... 
Святоnол1<-Четвертинських"' 

149 

НИРИЛО ТРАННВІЛІОН-СТАВРОВЕПЬІШй --------
Про премудрість • 

150 

Ліки пустельникам та чесним ченцям 

на помисли гріховні ... * 
151 ~-·)~ 

Ліки розкішникам цього світу * 
155 

Б~f:Г.QЛОМЕй ЗИМОРОВИЧ 

Сшваки * 
158 

- .дЛ-?~J? БАРАН_ОІJ~~ 

Про місяць та зорі* 

164 

На вино молоде бочка нова де? * 
164 

Про сонце* 

165 

-У сім вrсна бува красна • 
165 

446 

Як є ра~ш на общ, 
в меду плавати їм слід* 

166 

Про шпа1<а * 
167 

Що тьмяться планети -
нещастя прикметп * 

167 

І золота є груда, 

а добра не буде!• 

168 

Млинарське 1<аміння 

дасть різне мелінпя * 
168 

Як дощ осіпиій, 

ХЛОП пиячить з ліні * 
168 

Як вітер гуляє, то комиш ла"ає ,._ 
169 

Веселка в небі­
втішитись треба! • 

169 

Автор жалкує і апелює 

ПерекАала Ольга Крекотень 

170 

В полі робота, до неї охота 

Переклала Ольга Крекотень 

170 

Лисому мудрецеві 

Переклала Ольга Крекотень 

171 

Про час для всього -
доброго. злого 

Переклала OАьга Крекоrень 

171 

Мудрий чоловік -
видно звіддалік * 

171 

Мудрий просто\fу не в еман, 

'1'a71'll"I"ь 1flTД1fUl'Ь "llJЯft,"l'a'A "-

171 

Один багатий, на другому - лати* 

172 

Багачеві, Лазареві * 
172 



Здоров'я - від дієти, 

знай добре і про це ти * 
173 

Світ стрясають грози 

на людськії сльозя ~ 

173 

Та ознана в Україні, 

що земля її в руїні * 
174 

Ця війна св1т розладпа * 
174 

1/ :миру нема миру* 
175 

Татарин плюндрує, 

як в себе, кочує ,ic 

175 

Світ на всі боки палав широко * 
175 

Щоби козацький човен 
на турюв плинув знову * 

176 

У світі так ведеться, 

що лихо сміється * 
177 

Читачу ласкавий, 

зваж на оці справи: * 
177 

Русин до поляка, 

що по-польськи балака 

Перекдав Володим11-р Крекотень 

178 

Тур на зіб'ємо 

при Христовім знаку ... * 
179 

Епітафіон * 
179 

ОЛЕНСАНДР БУЧИНСЬНИй-ЯСНОЛЬД 

<<Ледь еаян бусурманський ... >> * 
t8t-

Почуття вдячності * 
184 

Занлин до рицаря ,.. 
186 

Охоча стежка ... * 
186 

,;-р• До скептика* 

187 

ПЕТРО ПОПОВИЧ-ГУЧЕНСЬНИй 

Із д~алогу 

<<В1рш1 на воскресіння Христове>> * 
188 

Вірші вищевськії утіmвії * 
191 

ІВАН ВЕЛИЧНОВСЬНИй 

Тому, хто пише вірш~ * 
198 

На хміль* 

198 

<<Чоловік, немов трава ... >>* 
198 

«Голуб жовчі не має ... )) * 
198 

Хто на чужеє радий, 

са"\і зл:овлеnий буває * 
199 

Не кожен святоша святий * 
199 

Про сивину* 

199 

<<Не однакові на смак ... >> * 
199 

На образ юнака ... * 
199 

На образ старця ... * 
t99 

Шевцю убогому вірші* 

200 

Якова драбина * 
200 

Пиворізові * 
200 

<<Буйний, немудрий ... >> * 
200 

«Тяжкая рана ... )) 
Переклав Володимир Крекотень 

200 

Трохи, нічого, надміру, досить 

Переклав Володимир Крекотень 

200 



<<Земля, немов темниця ... >> 
Переклав Володимир Крекотенt, 

200 

Переспіви з Джона Овепа 

Переклав Володимир Крекотепь 

200 

<<Поети про Дедала ... >> * 
201 

Минути* 

203 

НЛИМЕНТІй зrношrв 

Про заицш 

Переклав Олександр Шугай 

205 

Про убогих та багатих* 

206 

Про золотарів 

Переклав Олександр Шугай 

206 

П ро гутниRів і про склярів 

Переклав Олександр Шугай 

207 

Про :кожум'я:к, що mRypи nичипяІОть 

Переклав Олександр Шугай 

208 

Про гончарів -
слово віршове похвальне 

Переклав Олексан.др Шугай 

208 

Про мельню<ів, 

або ж про мірошників 

Переклав Олександр Шугай 

209 

Про бондарів 

Переклав Олександр Шугай 

209 

Про лікарів і про цирули1йв 

Переклав Олександр Шугай 

209 

П ро теслів, або ж про плотни:ків " 
Перек.д.ав Олексан.др Шугай 

210 

Про музи-к, особливо про цимбалістів 
та скрипників • _ 

210 

Про гребців сіна 

Перек.лав Олександр Шугай 

211 

Про женців 

Переклав О.лексан,др Шугай 

211 

П ро зваби жіночі ... 
Переклав Олександр Шугай 

212 

П ро тверезих і про п'яних 

Пере~лав Одександр Шугай 

tt2 

Про печаль 

Переклав OАексапдр Шугай 

212 

Про жін01,, що дітей народжують ... 
Переклав Олеl'.сандр Шугай 

213 

СТЕФАН Н:.60Р..СЬ.КUй 

Арктос гербових планет ... * 
214 

Ар1<тос гербових планет, 

де Київсь1юї mRоли ... * 
ш 

'-1"' . 

Арктос древніх світил ... 
Перекдав Вітал~й МасАюк 

r ~ -~ .. ~ Ііі '- -~ - ' 

Митрополита рязансьноrо 

та м:уромсьRого слізне 

з книгами прощання 

Переклав Микола Зеров . , · 
218 

ІВАН (ЯН) ОРНОВСЬ!ОО!_ 

Піднесення ... * 
220 

<<Природа добродійна ... >> і< 

224 

<<В віках, у царстві людськім ... >>* 
224 

<<Блискать зором страшливим ... >>• 
224 

<<Але час вже пристати ... >> * 
224 

«Годі вже пером, музо ... >>• 

225 



Образ* 
226 

ГРИГОРІЙ ВИШНЕВСЬRИй 

Ulп~x,~~~~n~m&~na~~aжи 
Переклав Віта.А.ій Мас.л.юк 

228 

ДАНИЛО БРАТRОВСЬRИй 

Диспут убогого з паном * 
237 

Бенкет на сейми1,у * 
237 

Сейии1< * 
••- < ,l • І, 

1\1інливість світу не зрозуміти 

П ере клав Володимир Крекотеnь 

238 

ПрQ R8.K8.?. 

Переклав Василь Домапицький 

239 

Світ 

Переклав Володимир Кре11.оте11,ь 

239 

Правда 

Переклав Василь Домаnицький 

239 

Однаково 

Перек.л,ав Васи.л,ь Доманицький 

239 

Хтось до автора 

Переклав Василь Доманицький 

~:,~ 

Любов до світу• 

240 

Про моду* 

240 

Людина-пава • 
240 

У сьому приходить кінець 

П ерек.л,ав Володимир Крекотепь 

240 

Смерть 

Переклав Володимир Кре1,,отень 

240 

449 

Життя в місті 

Переклав Во.л,одимир Крекотен,ь 

241 

Фортель 

Пере1.лав Володимир Крекотепь 

241 

Нові палаци 

Переклав Во,11,одимир Крекотепь 

242 

До русина і кальвина * 
242 

Де який звичай * 
242 

Про жіноцтво* 

242 

Про шафку з нлючем * 
242 

Посполите рушення 

Переклав Во,11,одимир Rрекотепь 

243 

Сусіди 

Переклав Во,11,одимир Rрекотень 

243 

Піють півні 

Перек.л,ав Володимир Rрекотень 

243 

_ е,:.~ 1 • 1"" 
_ОНУФРІ.а. 

Про вагітних жінок* 

244 

Про жіночу природу, 

1,оли дочка в оать:ка ооличчям 

вдасться* 

245 

<<ВИСОІ{і люди ... » * 
245 

Про жіночу природу, 
245 о, 

<<На серце не треба ... » * 
246 

ІЛАРІОН ЯРОШЕВИЦЬRИй 

Купідон, або крилатий амур 

Переклав В~та,11,~й Мас.л,юк 

~ 



ІВАН МАНСИМОВИЧ 

Герасим Іордапський * 
262 

<<Лучилось якось старцю ... )>* 
264 

«Один з братів, бувало ... >> * 
265 

<<Один старець в самоті ... )> * 
265 

:Камбиза * 
266 

Пимен * 
266 

Тайна* 

267 

<<Rолись один премудрий. .. >> * 
268 

Щастя* 

268 

Річ до царя Александра* 

269 

Цар Александр * 
270 

«Хтось сказав був: <<Вже вина ... >>* 
271 

«Дві в західних країнах .. ,)>* 
271 

<~Не сторожа велика ... >> * 
275 

<<Любов'ю Август царство ... )>* 
275 

«Отемнять злотні храми ... >> * 
276 

«Сторожує журавель ... >> * 
276 

«Золотий тепер наш вік ... >> * 
276 

Епіrрами* 

276 

<<Rоли вода в краплині ... >> * 
277 

<<День нашої бутності ... >> * 
278 

<<Небеса починають ... >> * 
278 

ФЕОФАН ПРОНОПОВИЧ 

Похвала Борисфену 

Переклав Віта.11,~й Маслю1. 

279 

Опис Rиєва 

Переклав Віталій Маслюк 

280 

Байка про сільсь1(у та місьRу :-.1иmу 

Переклав Віталій Маслю1;; 

281 

Епіграма на папу Урбапа VIII 
з приводу суду над Галілео Газjлеєм 

Перек.~ав Віта.11,ій Масл ю1. 

281 

Епіграма ва зволікання 

лікаря Стеллера 

Переклав Віта.11,ій Маслюк 

282 

Епіграма на втікача ... 
Переклав Віта.11,ій Маслюк 

282 

Епіграма на кравця 

Переклав Віта.11,ій Маслюк 

282 

До Теофіла Зігфріда Баііера, 

зажуреного смертю сипа 

Переклав Віталій Маслюк 

282 

Про блаженного Оле1(сія 
Переклав Віталій Маслю1-. 

283 

Епіграма па Г. Даmfюва 

Переклав Віталій Маслю1; 

285 

Плаче пастуmон: у довгу негоду * 
286 

Кант* 

2-86 

ОЛЕ:КСІй СЛОВИЦЬНИй 

<<Хто квітів польових ... >>* 
287 

Передмова до читальника* 

287-



Вірші, зібрані зі святого письма ... * 
288 

СЕМЕН .RЛИМОВСЬRИй 

Іхав 1юзан за Дунаіі 

W1 

Про правосуддя* 

291 

Про правду* 

292 

<<Правда - свідок :конечниіі ... •> * 
293 

<<Смиреnня - це висока ... >> * 
294 

<<Пресвітлий переможець ... >> * 
295 

ЗАХАР ДЗЮБАРЕВИЧ 

Псап.ьма. терківська та. бербешrська. * 
296 

<<Мізерія па ці:м світі ... >>* 
297 

«Щприм серцем я любив ... ►>* 
•.J17-..,.;.~ r ,. 

<<Моя бідна головонько ... >> * 
298 

<<Смутно на серці ... » * 
298 

йОАСАФ ГОРЛЕНІЮ 

Із поеми 

<<Бран семи добродійництв 
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